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ferhalen 
geane harren eigen gong 

as bern 
ik ha se net yn 'e macht 

ik kin se net stjoere 
as wie 'k in skriuwer 

 
lit los 

 
sis ik – in skriuwer tusken minsken  

dy't ea myn hûs bewennen 
yn & út rûnen, wei waardem 

 
ik bin harren ferhalen skuldich 

oer min oer ûnmin 
oer ferlies oer ûnfermogen 

oer wat net bloeide of te koart 
dêr stiet gjin maat op 

 
fierderop rûzje petearen 
wurdt leaze tiid brutsen 

wurden as wikseljild 
 

der sit gjin kear op 'e tiid 
lit it op 't lêst, hoe lang noch 

trochinoar rinne, lit it 
ferfloeie, lit 

 
los 

verhalen 
gaan hun eigen gang 

als kinderen 
ik ben ze niet de baas 
ik kan ze niet sturen 

als was ik een schrijver 
 

laat los 
 

zeg ik – een schrijver tussen mensen  
die ooit mijn huis bewoonden 
in & uit liepen, verdwenen 

 
ik ben hen verhalen schuldig 

over min over onmin 
over verlies over onvermogen 

over wat niet bloeide of te kort 
daar staat geen maat op 

 
ginder zoemen gesprekken 

wordt loze tijd gebroken 
woorden als wisselgeld 

 
de tijd heeft geen wending 

laat het tenslotte, hoe lang nog 
door elkaar lopen, laat het 

vervloeien, laat 
 

los 
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fan de skriuwer 

It is hjerst. De stoarm fan 'e lêste dagen 

hat him wer wat deljûn. Niis wie der in 

bui, no skynt de sinne. Op de feart, op it 

parkje oan de oare kant, op it Posthûs.   

Tritich jier lyn gie dêr myn earste tea-

terfoarstelling yn premiere: De sjonger. 

Dêryn siet ek in Hjerstliet. De tekst, dy't 

hjirneist stiet, wie it lêste kûplet.  

Dat wie in tekst, dy't ik doe 'de sjonger' 

op it poadium, mei al syn dilemma's en 

wrakselingen, yn 'e mûle lei. Mar der siet 

fansels ek in aardige poarsje yn fan de eigen wrakselingen, eigen ûnrêst. En fan de need-

saaklike relativearringen. Dat is tink' fergelykber mei de ferhâlding tusken my en myn 

haadpersoan & ferteller Lieuwe, yn de roman, dy't ik no oan it skriuwen bin. Ek hy 'hat de 

hannen fol oan eigen hûs en hiem'. 

Doe't ik dat skreau, yn '87, wie dat ek werklik sa. Dat beheinde him net ta bakstiennen, 

flierren, dakbeskot en oare materiele saken. 'Hûs & hiem' wie ek in metafoar, foar it om-

gean mei leafdesrelaasjes en de bern, dy't dêr it gefolch fan wienen. Dêr wrakselje hast al-

le minsken yn mear of mindere mate mei. We besykje ús steande te hâlden op in smel en 

bochtich paad, mei oan de iene kant de massive berch fan gefoelens, emoasjes, ôfspraken 

en ferantwurdlikheden - en oan de oare kant it útsjoch, mei in wikseljend perspektyf: in 

see fan frijheid of in ôfgrûn fan ienlikens. 

By al dat wrakseljen sjit 'it wrâldnijs' der wolris by yn. Dat sil by Lieuwe en de minsken 

dêr't er mei libbet tink' net folle oars gean. It sil meast in ferhaal wurde oer relaasjes, leaf-

desrelaasjes, dy tusken folwoeksenen, tusken âlden en bern fan meardere generaasjes. it sil 

gean oer de wrakselingen mei wat se dienen en dogge, mei wat harren oerkaam en oer-

komt. Oer libbens tusken hope en teloarstelling, lijte en striid. Skuld en fersoening. Fan-

sels spylje maatskiplike en politieke dilemma's in rol, yn de petearen en oertinkings. Mar 

in byrol.  

Alteast sa sjoch ik it no, yn dizze fase fan it skriuwen.  

Ik haw gjin grutte driuw, ik ha net sa ’n ambysje, 
Ik piel it leafste mar in bytsje om. 
Ik ha net rjocht de piid foar in wichtige posysje, 
As ik út en troch mar yn ‘e krante kom. 
By ’t pleatslike nijs, dan bin ik wol tefreden, 
It grutte nijs, dat is my dochs te grut; 
Doe’t ik jong wie hie ‘k it wrâldnijs  
noch wol ûnder de leden, Mar ik leau net  
dat it mei de revolúsje noch wat wurdt. 
Ik ha myn libben lang op hiel wat barrikaden stien; 
Mar no haw ik de hannen fol oan eigen hûs en hiem. 

Sjoch ik omheech, dan sjoch ik de fûgels 
Al ûnderweis nei in fier-frjemde wrâld. 
IŜŜŎƘ ƻŀƴ ΨŜ ƭƻŦǘ ŦƻƭƎƧŜΩƛƪ ŘŜ ŦǶƎŜƭǎΣ 
En ik freegje my ôf wat my hjir hjoed noch hâldt? 
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De wrakselingen mei it deistige libben hawwe by my ek altyd in gruttere 'bânbreedte' 

yn beslach nommen as alle maatskiplike stribjen meiinoar. Fan in artistike - of oare karrie-

re yn publike sin hat eins ek noait sprake west. Sels net yn dit postsegelgrutte hoekje kul-

tuer - dat kommend jier even in grutte broek oan lûke mei.  

Acht jier nei De sjonger gie yn itselde Posthuis Weemoed & iroany yn premjêre, myn 

fiifde teaterfoarstelling. Dy foarstelling gie oer relaasjes. Der wie foar¹f net in plan, der 

wie net in idee, der wie gjin synopsis. Ik hie dêrfoar twa foarstellings skreaun en spile oer 

histoaryske figueren. Wibren Altena en Eeltsje Halbertsma. Dichters, harren libbens, har-

ren wurk, de tiid, dêr't se yn libben. Drokke en bannige jierren. Even bekomme.  

Doe krige ik in telefoantsje fan de VPRO: oft ik meiwurkje woe oan in radioprogram-

ma. Dat woe ik graach. En sa reizge ik hast in jier lang alle freeds nei Hilversum. Yn de 

trein hinne en werom hie 'k tiid om nei te tinken oer wat ik no fierder woe, mei it sjongen, 

mei it skriuwen, mei it teater. 

Ik hie der ferlet fan om nij eigen materiaal te skriuwen, út myn deistige libben wei. Net 

biografysk, mar auto-biografysk. Wat ik der dan fierder mei dwaan soe, dat seach ik noch 

wol. Sa ûntstie yn dat jier in berch rûch materiaal. In oare winsk wie om de gearwurking 

mei sjongster Frederike Kleefstra en pianiste Corinne Staal troch te setten. Doe't ik by de 

VPRO útsongen wie tocht ik: miskien sit der yn al dit materiaal in foarstelling.  

In heal jier letter hie Corinne acht nije lietteksten prachtich op muzyk set, hie 'k nije 

tuskenteksten skreaun, diels op basis fan ymprovisaasjes, dy't we mei in regisseur dienen 

en wie ik sels in dekôr oan it betinken en meitsjen. Want de oanfrege produksjesubsydzje 

waard ôfwiisd. Der wie doe - Frysk Festival 1995 - te folle flecht op 'e koai. 

De foarstelling gie oer wêr't we alle trije - of alle fiif, regisseur en technikus meirekkene

- mei wrakselen: hoe kin it, dat relaasjes dy't eins altyd begjinne mei leafde, optimisme, 

hope en goede bedoelings, sa yn gaotysk en pynlik farwetter terjochte komme kinne. De 

iroany woe, dat we der eins alle fiif midden yn sieten. Tagelyk siet der in protte humor yn 

de foarstelling, selsspot en relativearring. En dat spruts oan. Dat murken we al by de try-

outs. Ek de nije lieten en de sterke muzyk makken yndruk. Sa waard it ien fan de moaiste 

poadium-ûnderfinings, midden yn in pynlik en wrakseljend bestean fan al den dei. 

It slotnûmer fan it earste diel wie in liet mei de titel: Môge. 

Môge (troch Corinne Houtwurm neamdé) wie ien fan de realiteiten yn it h¾s d°r't ik 

wenne. En dat ik troch de jierren hinne renovearre. Hawar, jo komme it tsjin en der binne 

middels om der wat oan te dwaan. Gjin freonlike middels, mar as it net oars kin, dan brûke 

jo dat. De 'môge' yn de foarstelling wie in metafoar foar de slûpende bedriging, it 

'oanfretten' fan wat ea goed wie, licht en fol fan in hoopfolle takomst.  
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Môge   (luisteren):  

 

Witst noch, doe't we kamen yn dit hûs? 
Ald, ferfallen rottekleaster. 
Witst noch? We hienen net mear as elkoar. 
Mar ek net ferlet fan it measte. 
Sliepe achter in âlde bedstee-doar, 
Wekker fan de rein op 'e pannen. 
Hiel wat te dwaan, seinen we tsjin elkoar; 
Mar mei dy hie 'k genôch om hannen. 

Moaie tiid, dat wy net better wisten; 
Doe't it fjoer fan 'e leafde lôge. 
Mei hûndertûzen gasten yn 'e flier: môge. 

 
Witst noch? It waard opgeande tiid.  
We praten al gau oer nêstje-bouwe. 
Witst noch? Net mear genôch oan elkoar; 
Bern, de hannen fol en út 'e mouwen. 
Wekker lizze achter dy âlde bedsteedoar, 
Rein sjongt ek op nije pannen. 
Alles wat we woenen kaam ek foar elkoar, 
We krigen it bestean yn hannen. 

Goede tiid, dat wy net better wisten; 
Dat we soargen, sleepten, sloopten, tôgen. 
We stapten fan 'e souder op 'e nije flier.  
 

Sille we dûnsje? 
Wêrom? 
Om inoar fêst te hâlden. 
Miskien dûnsje ik leaver allinne. 
Wêrom? 
Om de frijheit. 
Hokker frijheit? 
Bewegingsfrijheit. 
Bûtenboartsje. 
Ja. 
Bûten is it kâld. 
 

 
 
 
Wêrom wolst my fêsthâlde? 
Ik wol fêstholden wurde. 
Ik leau dy net. 
Do bist gjin bern mear. 
Doe't ik noch in bern wie... 
Ja? 
Ik draafde en die  
en waard net wurch yn 'e skonken. 
Sille we dûnsje? 
 
Wêr wolst dûnsje? 
Op dizze flier. 
Is dy wol fertroud? 
Soks fregen wy ús froeger noait ôf. 
Miskien sit der môge yn. 
Litte we it aventoerje. 
Ik fertrou it net. 
Do fertroust my net. 

 
Witst noch hoe 't we dûnsen 
Samar, moarns, in oere as acht. 
Of swijend bûten sieten 
Yn 'e soele simmernacht. 
Witst noch hoe't we 't bêd fersleepten 
Nei de tún en dan moarnsier 
Wekker waarden fan de fûgels, 
Mei de dauwe yn it hier. 
 

Wêr is de tiid?  
Dat wy it better wisten? 
Dat wy inoar as rykdom beskôgen. 
Soms fiel ik hûndertûzen  
bistjes yn myn hert. 
Môge. 

Wat earst in lichte dûns west hie, dat wie feroare yn in stroffelerij. Yn it midden fan it 

liet sit in dialooch, dy't plakfûn om in lyts rûn poadium hinne, dat sintraal stie yn it teniel-

byld. De foarstelling gie ek oer it dilemma: inoar loslitte - of inoar fêsthâlde en ús sels en 

inoar op 'e nij útfine. Oer dat dilemma sil myn roman foar in part ek gean, tink ik no. 

Fan Weemoed & iroany is doe op 't lêst noch in live-opname makke. Dêrtroch kinne de 

lêzers der mei weromwurkjende kracht noch even by wêze.  

http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Môge.mp3
http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Môge.mp3
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Wibren Altena 

Tiden ha tiden en soms rikke tiden ûnferwachte nei nije tiden. Altena hold yn 1956 fan 

it iene op it oare momint op. Wat er skreaun hie lei tritich jier yn in doaze yn 'e kast. Nei 

syn dea kaam it boppe wetter en waard it útjûn. Dêrnei haw ik it fiifentweintich jier lang 

'¾nder de minsken brocht'. Lykwols sil ek dit 'twadde libben' fan it wurk fan Wibren Alte-

na ta in ein komme. Ik sil it noch útdrage, sa lang as ik kin en de kâns krij, mar mei it fer-

dwinen fan it Fryske Literêre Libben reitsje ek de poadia út it sicht. Op 'e drompel fan de 

'iistiid' d°rom noch wat oandacht foar in tal nijsgjirrige aspekten fan Altena's wurk. 

Yn dizze earste ôflevering: de dichter en it wetter. 

Dizze moanne novimber is it krekt hûndert jier lyn, dat 

Wibren Altena berne waard. 

In moaie oanlieding om dêr even by stil te stean. Betin-

ke, op de drompel fan it ferjitten. Want dat is wat de Mak-

kumer dichter & foardrager - mei syn pinnefruchten - te 

wachtsjen stiet.  

Syn oarspronklike publyk, jong en libben yn de jierren 

'40 en '50, is omtrint ¼tstoarn. De k©ns, dat syn ta liettek-

sten promovearre gedichten nochris in muzikale herkânsing 

krije sille op Omrop Fryslân is nihil. Wat oerbliuwt is de 

stilte fan it tsjerkhôf. De betreklike ûnbeweechlikheid fan 

de argiven.  

Yn dy sin is syn jiergenoat Wim Sonneveld  bet-

ter ôf. Mei de koppich trochsettende 'bewûnderer-

fan-jongsôf' Frank Jochemsen as moter ferskynde 

in cd-boks mei alle materiaal, dat de sjonger-

entertainer-cabaretier yn syn lange rike artysten-

bestean ea brûkt hie. Mar om no te sizzen, dat dy 

cd's de winkel útfleagen, is ek wer oerdreaun.  

Ek kaam der noch in dokumentêre yn dielen op 

'e televyzje oer syn libben. In libben fol mei liets-

jes, dy't noch lang nei syn dea as evergreens te 

hearren wienen. En diel waarden fan it kollektive 

ûnthâld. Oant ek dy generaasjes útstjerre. 

yn it koart: 

Willebrordus Petrus Altena, skipperssoan  

berne yn Makkum - 3 novimber 1917,  

stoarn yn  Barendrecht - 24 april 1987. 

1931: nei it seminaarje, 1937 opholden.  

Op it skip, yn Makkum, earste fersen.  

мфпмΥ ōŜƘŜŀǊŘŜǊ YŜǳƴǎǘƘǶǎ {ǘŀǘǳƳΦ  

Nei de oarloch: foardrager fan eigen wurk. 

Fan 1952 oant 1972 troud west,  

mei Annie Kemme, trije bern.  

Ferhuzing nei Rotterdam 1956,  

wurk as redakteur, wenje yn Barendrecht. 

Belizzingsadviseur oant pinsjoen yn 1982.  

Syn neilitten wurk útjûn yn 1990:  

De laitsjende wierheid.  
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Tusken see en lân 
(luisteren) 
 
In jonge boartet op ‘e dyk,  
tusken see en lân; 
Hy is dêr kening yn syn ryk,  
fûgels fleane fan syn hân. 
Rûnom is wûndere muzyk.  
It komt fan doarp en gea,  
Fan it Westerstrân.  
Kening tusken see en lân. 
WƻƴƎŜ ƻǇ ΨŜ ŘȅƪΣ  
tusken lân en see, 
is wat mankelyk  
en ta dreamen ree.. 

 
De jonge boartet en hy sjocht  
de see, de wide see. 
Syn eagen ha de kimen socht  
en in skip ta reizen ree. 
Jinsen lizze slink en slyk,  
hy is fan juttersfolk,  
út skipperslaach; 
Hy is in bern fan de seedyk. 
 
De jonge lit syn eagen gean  
oer doarp en gea rûnom. 
Hy sjocht de fiere pleatsen stean,  
de wrâld is wiid en rom. 
Eagen dwale oer hûs en hear,  
hy tinkt oan hut en hern,  
Oan it swiet ûntwyk,  
en giet yn mimering ferlern. 
WƻƴƎŜ ƻǇ ΨŜ ŘȅƪΣ  
tusken see en lân,  
is wat mankelyk,  
ŘǊŜŀƳŜƴ ȅƴ ΨŜ ƘŃƴΦ 

 
In jonge boartet op ‘e dyk,  
tusken see en lân; 
Hy is dêr kening yn syn ryk,  
oan it Westerstrân. 

Syn pake wie skipper, syn heit wie skipper, syn 

omkes wienen it, mar Wibren Altena waard berne op 

'e f°ste w©l, yn in h¾ske op it 'Efterdykje' yn Makkum. 

De húshâlding wenne tydlik oan de wâl, nei it ferspyl-

jen fan harren earste skip. In heal jier nei't Wibren as 

fiifde bern te wrâld kaam, wie der al in nij skip (sjoch 

foto 's hjirboppe) en swalken heit Sytse en mem 

Teatske mei de húshâlding it hiele lân troch. 

Oant der yn Makkum in Roomse skoalle kaam, yn 

1922. Doe gie mem mei de bern oan w©l. Wibren 

groeide op yn it doarp oan de Sudersee. Nei de legere 

skoalle gie yn 1931 nei it seminarie om geastlike te 

wurden. Earst yn Brabân, dêrnei yn Limburch. Yn 

1937, koart foar de wijing, gie er werom nei Makkum 

en wenne soms op it skip. 

Yn datselde jier begûn er syn earste fersen te publi-

searjen en dêryn spile it wetter geregeld in grutte rol. 

Nei de komst fan de Ofslútdyk wie Makkum feroare 

en in soad fan dy earste fersen geane ek oer it Mak-

kum fan syn jeugd. 

It liet dat hjirneist stiet wie it iepeningsliet fan myn 

foarstelling De wite walfisk, dy't yn 1992 yn premj°re 

gie yn de boppeseal fan De Prins, it ferneamde hotel 

by haven en slûs. Yn dyselde boppeseal klonken yn 

1940 ek de earste teksten fan Wibren Altena, op mu-

zyk set troch syn neef Ynte Postma, dy't se sels song 

mei syn machtich lûd.  

Dêrûnder ek: Tusken dyk en peallen, syn earste yn 

it Frysk Jierboek fan 1937 publisearre fers. 

Wibren mei syn mem 

De jonge Piter 1940 

http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Jonge-op-e-dyk.mp3
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In ferske (luisteren) 
 
In ferske fan wille op it golvjende wiet, 
Dat tyspelt my aloan yn't ear. 
It wyske is âld, de meldije sa swiet, 
Mar de wurden, dy ken ik net mear. 
 
It giet oer in boatsje, dêr earne by Grou, 
Oer wyn, sinne, mar en in faam. 
De loften, dy wienen as har eagen sa blau, 
De wolken sa wyt as in laam. 
 
It giet oer in pôle mei boatsjes yn't lang, 
Oer blommen en fûgelgepiip, 
In raike dat aaide oer in kûltsje yn't wang 
En in famke dat lake yn'e sliep. 
 
It giet oer gedjoei yn oeribel lang gers, 
Oer kroljend blond hier, sjoch ris oan. 
Och toe, dat ik no dochs de wurden net ken, 
Ik ken de meldije sa skoan. 

Een liedje (luisteren) 
 
Een liedje van weemoed, golven en wind 
Zingt zacht in m’n hoofd en ik hoor 
Een wijsje van vroeger, ik was nog een kind; 
Maar ik heb er geen woorden meer voor. 
 
Het gaat over jong zijn en eeuwige trouw, 
De geur van een huid in de zon. 
Blauw was de lucht, als haar ogen zo blauw, 
Waarin ik verdwaalde en verdronk. 
 
Het gaat over bloemen en vogelgezang 
Op een eiland waar niemand ons zag. 
Een grashalm streelde het kuiltje in haar wang, 
Op haar stralende mond bloeide een lach. 
 
Dat liedje over leven, dat alles belooft, 
Komt iedere zomer weer. 
Het wijsje speelt er zo vaak door mijn hoofd, 
Maar de woorden ken ik niet meer. 

Yn 1956 liet Wibren Altena Makkum en Fryslân achter him en ferhuze mei syn frou 

Annie en twa jonkjes nei Rotterdam, dêr't er in baan krigen hie as redakteur fan it perso-

nielsblêd fan de grutte rederij Van Ommeren. It gesin krige in hûs yn Barendrecht. Dêr 

waard noch in famke berne. 

De relaasje mei it wetter waard sa op meardere wizen trochset.  

Wenjend tusken Alde Maas en Nije Maas gie er alle dagen nei kantoar yn Rotterdam en 

wurke dêr mei en oan de ferhalen fan en oer de minsken en grutte skippen, dy't de hiele 

wrâld oer fearnen. As er op snein nei de mis mei in bern foar of achter op de fyts nei de 

grutte hefbrug oer de Oude Maas fytste kaam er oer de Achterzeedijk. Yn syn begjinjier-

ren as dichter hie er yn it fers: De seemok de wurden skreaun: 

Mar nei dy lyryske fersen oer Makkum, oer it 

eardere libben oan de Sudersee, oer it wetter, 

wie er yn de oarloch in oare kant út gien. Hy 

skreau lange, berime satires, dy't soms wol 

oer it wetter gienen (It wyfke fan Starum & It sûkerskip fan Makkum), mar faak ek net. 

 Utsoarte skreau er net folle lyrysk wurk mear. Ien fan de ¼ts¾nderingen stiet hjirboppe 

ôfdrukt: In ferske, dat yn 1947 yn it Frysk Liter°r Moannebl°d De Tsjerne publisearre 

waard.  It wie ien fan de earste fersen dy't ik op muzyk sette en ek it earste dat ik oersette. 

Do hast myn jeugd op't griene Efterdykje 
Omsweeve en rôpst in libbensgroet nei my; 
En by de bylden, dy't ik fan earen sykje, 

http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/In-ferske.mp3
http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Een-liedje.mp3
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De Walvisvaarder (luisteren) 
 

Ik weet nog goed hoe ik op een houten vlotje 
Mijn eerste vangst deed, het was een garnaal. 
Daarna een scharretje en zelfs een sprotje 
Dat ik aan boord sloeg met een wilde haal. 
Maar spoedig ging ik van een walvis dromen, 
Een grote witte, waar ik over las 
Dat ’ie geen visser in z’n buurt liet komen 
En wel gezien, maar nooit gevangen was. 
 
Ik weet nog goed: toen er werd uitgevaren 
Stond ik als jongste vooraan in de rij. 
Ik keek voorbij ontbering en gevaren, 
De witte walvis was een prooi voor mij. 
Ik voer het zeegat uit met stoere mannen 
En had al jong het stuurrad in m’n hand. 
Geen leven, rustig slapend onder pannen, 
Maar met de wijde zee als vaderland. 
 
Als kapitein van grote walvisschuiten 
Joeg ik de rijkdom na van spek en traan. 
Ik ving er honderden als vette buit en 
Joeg verbeten achter die ene aan. 
Ik zag hem lui aan verre einders drijven, 
Dan golvenbrekend stuiven door de zee. 
Jaar in jaar uit nam ik al die dode lijven 
Maar nooit die ene naar de haven mee. 
 
Het deert mij niet  
dat soms mijn mannen muiten. 
Ik jaag ze door het nooit bevaren rijk. 
Ver aan de kim zie ik fonteinen spuiten, 
Waarvan ik droomde als jongen op de dijk. 

De Walfiskfarder (luisteren) 

 
‘k Wit noch de tiid dat ‘k yn in tobbe farke. 
Myn earste fisk dy ’k fong wie in gernaal. 
Wer letter wie ’t in ielpûd of in skarke, 
Dat ik te lân sloech mei in wylde haal. 
Ik wit noch hoe ’k fan dy walfisk dreamde, 
In witenien, dêr’t men sa’n wurd fan die. 
Dy’t hiel de Poalsee rêstich sines neamde 
En út noch yn mar net te fangen wie. 
 
‘k Wit it noch skoan. Ik stie doe fuortynienen 
As ielpûdfiskersmantsje op myn stik. 
Wêr’t alle skippers noait yn slagge wiene, 
De wite walfisk fange, dat soe ik! 
It libben tearde al ier my ’t seegat iepen 
En treau my, jong noch, ‘t stjoerrêd yn ’e hân. 
Sûnt haw ik noait mear ûnder pannen sliepen 
En wie de romme see myn heitelân. 
 
Ik bin ta eigen walfiskfarder klommen. 
Myn bûs ha ’k folle mei it fiskefet. 
Wol oer de tûzen krige ik yn ’e rommen, 
Mar de iene, wite, mines, fong ik net. 
Iens seach ik him, fier, loaikjend yn ’e sinne, 
Ek weagebrekkend ha ’k him stowen sjoen. 
Mocht ik him noch dit einjend fangjier winne! 
Ree by de stjûne stiet it skerp harpoen. 
 
‘k Wol mei myn skip oer wylde seeën stuitsje 
En brûzjend strune yn ’t ûnbefearne ryk, 
Wêr’t oan de kym de wite noasters spuitsje, 
Dêr’t ik fan dreamde as jonkje oan ’e dyk. 

It hie ek wol mooglik west dat Altena yn Rotterdam besykje soe syn eigen wurk yn it 

Nederlâns oer te setten. Mar dat barde net. Hy skreau foar it personielsblêd noch wol twa 

lange berime satires (û.o. De Lorelei) en fersoarge in tal jierren ein desimber in komysk 

berime jier-oersjoch, Dêr bleau it by. Syn âlde wurk kaam en bleau yn 'e kast. 

Ik ha letter in tal teksten fan Altena oerset. D.w.s. ik ha Nederlânstalige ferzys makke, 

dêr't it útgongspunt fan wie, dat se trou oan de ynhâld én goed sjongber wêze moasten. 

Neist In ferske wie dat ek it liet, dêr't de titel fan myn teaterfoarstelling oan ûntliend wie: 

De walfiskfarder. Dat liet haw ik foar dizze ¹flevering even opnommen. 

In ferske en De walfiskfarder steane op de cd mei Altena-lieten, Een liedje stiet op myn 

Nederlânstalige cd: 'Waterland'.     (wurdt fuortset) 

http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/De-Walvisvaarder.mp3
http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/De-walfiskfarder.mp3
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Ich hab' noch einen Koffer in... 

Es herbstet in Berliné 

Ik ben er niet bij, maar Berlijn is nog altijd deel van mijn gedachten, die zwerven tussen 

herinneringen en voornemens. De herinneringen zijn deels gestold in een bundel verhalen 

en in een kleine voorstelling, die ik nog regelmatig speel. En mijn verhale roepen weer 

nieuwe verhalen op. Het even oefenen van een lied neemt me al weer mee op reis. Und es 

ist noch lange nicht vorbeié ('As de Heare wol en wy libjeé', zoals mijn oude grootmoe-

der altijd het voorbehoud verwoordde). 

Vorig jaar fietste ik naar Berlijn. Komend jaar fiets ik terug. Sommige mensen, die van 

die fietsreis horen, reageren met de vraag: hoe lang heb je er over gedaan? Maar in termen 

van sportprestatie stelt zo 'n reis niks voor en dat is ook nooit mijn doel. Ik ben meer een 

'slenterfietser'. Ik doe liever een hele dag over zestig of zeventig kilometer en krijg daar-

door de gelegenheid om om mij heen te kijken, om onderweg indrukken op te schrijven, 

om de verbeelding ruimte te geven en om op zoek te gaan naar 'poëzie'.  

Een van de thema's in de komende roman is: het zoeken van een 'thuis'. 

En omdat ik komend jaar van Berlijn 'naar huis' fiets, doe ik dat met de vraag: 'wat is 

een thuis?' Die vraag stel ik mijzelf natuurlijk, maar ook aan mijn vrienden in Berlijn en 

aan iedereen, die ik onderweg ontmoet. 

Het verwante Duitse begrip Heimat is moeilijk te defini±ren. Het omvat het land, de 

streek, de geboortegrond waar je vandaan komt, maar kan ook personen en levensomstan-

digheden omvatten, waarmee je een emotionele binding voelt. Het verlies van de Heimat 

is ingrijpend en is voor veel Duitsers in de vorige eeuw allesbepalend geweest. In Eutin - 

zo'n 30 km noordelijk van Lübeck - trof ik onderstaande steen. Er waren er meer en het 

zijn herdenkingsstenen van en voor de z.g. Heimatvertriebenen. Dat zijn alle Duitsers, die 

- vluchtend of gedwongen - in 1945 en de 

jaren daarna uit Polen, Tchechoslowakije en 

andere Oost-Europese landen, hun Heimat 

achterlieten en naar Duitsland trokken. Daar 

was na '33 al een andere verdrijving aan 

voorafgegaan: die van kunstenaars, politici, 

Joodse - en andere de Nazi's onwelgevallige 

burgers: ze gingen im Exil.  

Als dat nog mogelijk was. 
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Na de opdeling van Duitsland kwam een nieuwe exodus op gang: tot de bouw van de 

Muur vluchtten 4 milioen mensen van Oost naar West. Ze verlieten wat ze nog bezaten in 

de DDR en begonnen in de Bundesrepublik opnieuw. Toen in 1961 de Muur werd ge-

bouwd, waren ze 27 jaar lang afgesneden van hun geboortegrond, hun familie, hun achter-

gebleven bezittingen. 

Na de 'val' van de Muur in 1989, begon de strijd om de eigendomsrechten van hun be-

zittingen. Ook de Heimatvertriebenen zijn in de na-oorlogse tijd nog lang een politieke 

factor geweest. Claims waren kansloos en zullen dat blijven, maar het politieke sentiment 

was voor de volksvertegenwoordigers lang iets om rekening mee te houden. Na de Wende 

werden oude landgoederen in Polen soms teruggekocht door de nazaten, die door het 

Wirtschaftswunder rijk geworden waren. In het huidige Poolse politieke klimaat, waarin 

anti-Duitse sentimenten weer stemmen opleveren, wordt dat meer en meer 'kompliziert'. 

De Muur ging op 9 november 1989 open. 

Twee dagen later reisde de dissidente Rus-

siche cellist en dirigent Rostropowitsch naar 

Berlijn en speelde bij Checkpoint Charley een 

cellosonate van Bach. Hij had de beelden ge-

zien en dacht: ik moet daar heen. (kijk!) 

Hij had in 1978 zijn burgerrechten verloren 

en woonde daarna in Parijs: im Exil. In 1990 

werd hij door Gorbatschow gerehabiliteerd. 

Ik fietste de Mauerradweg een aantal jaren geleden. En wil dat graag nog eens doen. Ik 

denk dat 'de Muur' in meerdere opzichten ook deel is van het het 'thuis-gevoel', dat mij 

met Berlijn verbindt. Als symbool van het 'menselijk tekort' maakte het deel uit van mijn 

leven: bij de bouw was ik veertien, bij de 'val' was ik tweeënveertig. Toen ik vorig jaar een 

bundel met verhalen schreef ontstond ook een 'Lied van de muur'. Met de Berlijnse muur 

als beginpunt. De rest van het lied is helaas actueler dan ooit. Ik zing het nu in de voorstel-

ling en het kost mij nooit moeite om het 'mei ynmoed' te zingen.  

     Dit jaar was ik Berlijn en begon ik 

aan een Duitse versie van het lied. 

Spielerei. En natuurlijk de ambitie:  

     First we take Bartelehiem, than we 

take Berliné 

     Op de volgende bladzij de tekst en 

een link, waarmee deze versie kan 

worden beluisterd. 
Doorkijkje naar Oost-Berlijn 1990 

https://www.youtube.com/watch?v=FiwXUJJjL6g
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* Môge: opgenomen Odeon Zwolle, 1995, muziek: Corinne Staal,  

* Jonge op 'e dyk: tekst & muziek: Bennie Huisman, sang: Frederike Kleefstra, piano: Tseard Nauta.  
* In ferske & Een liedje: melodie: Bennie Huisman, piano: Corinne Staal.  

* De walfiskfarder & De walvisvaarder: melodie: Bennie Huisman, arr. & uitv.: Tseard Nauta & Herman Peenstra.  
* Das Lied von der Mauer: tekst: Bennie Huisman, muziek & piano: Corinne Staal.  

*  
Het nederlandse origineel Het lied van de Muur staat in de recente bundel met CD: naar Berlijn ( of: nei Berlyn ).  

Ook nog te koop: In swalker yn 'e geast ( biografie van Wibren Altena ) en De walfiskfarder, een CD met zijn liedjes.  

 

Ich bin wo die Mauer war,  
Berlin war hart geteilt. 
Die alten Wunden sind auch jetzt  
noch immer nicht geheilt. 
  
Beton und Stein und Stacheldraht,  
wurde rücksichtslos geschleift 
Und auf den kahlen Flächen  
war die Hoffnung überreif. 
Getrennt so lange war das Volk, 
Die Sehnsucht offenbar; 
Ein Fest von Liebe und Bruderschaft,  
in neunundachtzig war 's 
  
Ich bin wo die Mauer war,  
die Stadt war hart geteilt. 
Die alten Wunden sind auch jetzt  
noch immer nicht geheilt. 
  
Doch Mauern bauen steckt dem Menschen  
leider noch im Blut. 
Wer einmal hat, hegt oft den Wunsch: 
Man hat 's für immer gut. 
Mit Stein und Stahl und Stacheldraht,  
werden Mauern neu gebaut, 
Die Angst, der Stolz, das Recht, das Volk,  
einem Führer anvertraut.  
  
Ich weiʲ ǿƻ ŘƛŜ aŀǳŜǊƴ ǎǘŜƘΩƴΦ  
Die Welten sind geteilt. 
Und viele Jahre später  
sind die Wunden nicht geheilt. 
  
Ich baute eine Mauer hundert Mal  
mit Schweigen, mit einem Wort. 
Eine Mauer zwischen uns, mein Lieb.  
Auf einmal änderte das Licht. 
Ein unbewachtes Augenblick) 
Hab’ ich mich in dir wiedererkannt. 
  
Alte Wunden, alte Pein 
Sind noch lange nicht vorbei.  

Das Lied von der Mauer 

hör' mal 

http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/Das-Lied-von-der-Mauer.mp3

